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Introducción 

Esta publicación es el resultado de los talleres de repentismo y de novela 
gráfica, organizados y gestionados por la Agencia Italiana de Cooperación 

para el Desarrollo, en el marco del proyecto Avenida Italia - Rehabilitación 
urbana integral para la valorización local y el apoyo a las economias innovadoras, 
orgánicas, sustentables, comunitarias, creativas y circulares. La oficina de la 
AICS en La Habana apoya la inclusión y el crecimiento socioeconómico a través 
de iniciativas en los ámbitos cultural, arquitectónico y de regeneración urbana 
que se coordinan con acciones de desarrollo local e innovación territorial.

En Cuba, la AICS acompaña la promoción de un progreso socioeconómico 
sostenible vinculado, por una parte, a la valorización de los recursos -incluidos 
los artísticos y culturales- y, por otra, al fortalecimiento de la gobernabilidad 
local, la gestión de las dinámicas territoriales, la innovación y la valorización 
del conocimiento especializado. 

En Cuba, desde hace aproximadamente una década, se viene aplicando una 
política de desarrollo y descentralización político-administrativa orientada 
a fortalecer la autonomía de las autoridades locales, haciendo énfasis en la 
adopción de procesos y herramientas útiles para la construcción de escenarios 
estratégicos de desarrollo a nivel provincial y municipal, a partir de los 
recursos materiales e inmateriales endógenos. El sector cultura y desarrollo 
local de la sede AICS de La Habana se ocupa de acompañar las iniciativas del 
país que ponen en valor el patrimonio histórico cultural articulando acciones 
de planificación y desarrollo local,  a través de programas de distinto alcance e 
iniciativas multidimensionales, también para lograr un mayor impacto social y 
generar nuevas economías, como la inducida por las industrias creativas.

De hecho, los retos que plantea la regeneración urbana deben orientarse 
también hacia una acción económica y social generativa que, al mismo tiempo, 
promueva el desarrollo de los recursos endógenos según principios de equidad, 
inclusividad e integración.

El desarrollo que pretendemos acompañar se basa en un enfoque 
integrado, multidimensional, multiactoral y dinámico, que considera esencial 
la armonización de los recursos medioambientales, sociales, culturales y 
económicos para lograr un bienestar cada vez mayor de la población y del 
territorio.

Dott. Antonio Festa
Director - AICS La Habana
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Avenida Italia: cultura, jóvenes y recualificación  integral  

Avenida Italia es un proyecto articulado destinado a acompañar la 
transformación integral del barrio de Centro Habana, antiguo y 

vital corazón de la capital cubana, histórica y culturalmente relevante y 
funcionalmente estratégico. Limitando con la Habana Vieja y el distrito 
comercial del Vedado, Centro Habana sigue siendo considerado uno de los 
lugares más peculiares de la capital, donde se alternan edificios antiguos y 
nuevos, coexisten oficios antiguos y recientes, y donde puede apreciarse la 
ecléctica arquitectura cubana en sus innumerables manifestaciones y creaciones. 

La iniciativa parte de la necesidad expresada por el Gobierno Provincial 
de La Habana de mejorar el bienestar de los ciudadanos en todos los aspectos, 
económico, ambiental, social y cultural, mediante la realización de un distrito 
de desarrollo integral, en un sector estratégico y complejo de la ciudad como es 
Centro Habana, comenzando por la adecuación de la avenida principal Avenida 
Italia (antigua calle Galiano).

Era el momento oportuno para presentar un proyecto de cooperación que 
involucrara no sólo a actores institucionales sino también a nuevos actores 
económicos, como participantes activos en los procesos de transformación 
sostenible de los territorios. La contribución de una Unión de Cámaras de 
Comercio italianas al proyecto es una novedad que Cuba y la oficina de la AICS 
en La Habana aprovecharon como oportunidad para experimentar una nueva 
trayectoria de colaboración, también y sobre todo por la especificidad de la 
iniciativa, que prevé la presencia conjunta e integración del potencial de actores 
y recursos económicos, sociales, culturales, de gestión y administración.

Los procesos de reurbanización, especialmente en los centros históricos 
de las ciudades, conllevan acciones transformadoras complejas e integradas 
para equilibrar recuperación e innovación, resultados materiales e inmateriales, 
buscando una optimización de los valores históricos y patrimoniales, pero 
también sociales y comunitarios. Recuperar y dar nueva vida a los espacios 
urbanos implica la activación de procesos para los que es fundamental la 
participación de los habitantes como principales protagonistas, cuya implicación 
directa puede garantizar la sostenibilidad de los posibles cambios.

Los talleres culturales, como el de novela gráfica que presentamos 
en esta publicación, son acciones complementarias a las económicas y 
constructivas: dirigidas principalmente a la población joven, son acciones de 
dinamización sociocultural para potenciar la formación artística y generar 
nuevas oportunidades de empleo, pero también oportunidades de encuentro, 
intercambio y aprendizaje mutuo. 
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Elegimos trabajar con algunas expresiones artísticas tradicionales cubanas, 
como el repentismo (improvisación poética), y otras más contemporáneas y 
globales, como la novela gráfica, la moda circular y el urbanismo táctico, y 
organizarlas en un recorrido educativo y artístico que pudiera recoger nuevas 
informaciones y nuevos puntos de vista sobre el barrio. Devolver estas visiones 
a través de productos culturales híbridos e innovadores permite narrar de 
otra manera las acciones de cooperación y probablemente llegar a un público 
nuevo. Para desarrollar estas actividades fue fundamental la cooperación con el 
Gobierno Provincial de La Habana y del Municipio de Centro Habana, nuestros 
aliados en el proyecto; además con la Casa de Cultura Joseito Fernández y con 
el Proyecto de cooperación “La Casa de Todos”, que acogieron y apoyaron la 
logística de los talleres.

Queremos que esta publicación, que presenta los resultados de los dos 
primeros talleres sobre el repentismo y la novela gráfica, sea la primera de 
una serie de productos que desde AICS Habana seguiremos difundiendo. 
Respectando las lógicas estratégicas del sector cultura y desarrollo local de la 
sede, creemos que la principal tarea de nuestra actividad es crear oportunidades, 
acompañar procesos culturalmente dinámicos y enriquecedores, fomentando 
la cooperación basada en el encuentro entre las personas, en el respeto a las 
tradiciones, pero también a la diversidad, en el deseo de experimentación e 
innovación.

Arq. Alberta Solarino
Team leader cultura y desarrollo local - AICS La Habana 
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Un lenguaje que atraviesa los océanos, 
un puente entre Italia y Cuba

A menudo, aquellos que no están vinculados al diseño de historietas, incluso 
un lector habitual, cuando escuchan hablar de “gramática del cómic”, 

tienen dificultades para comprender de qué se está hablando. Sin embargo, 
aquí radica precisamente el punto: el cómic es un lenguaje y, como todos los 
lenguajes, posee sus propias reglas. ¿De qué manera interactúan las imágenes 
con los textos? ¿Cómo las imágenes, textos y signos gráficos se convierten en 
una narración? Estas son cuestiones no triviales y a veces difíciles de comprender.

Realizar cómics significa contar historias respetando límites y restricciones 
muy específicas, como el número de páginas disponibles, su tamaño o la 
necesidad de guiar el ojo del lector indicando la dirección a seguir a través de 
la disposición de los elementos en la página, aprovechando sus posibilidades, 
como, por ejemplo, compensar la necesaria concisión de la palabra escrita con 
los elementos comunicativos de la imagen dibujada. 

Hacer cómics implica contar, pero también dedicarse a un cuidadoso juego 
de encajes en el que todo debe estar en su lugar correcto: un desafío que los 
participantes en nuestro taller han aceptado con los brazos abiertos y cuyo 
resultado, excelente, pueden ver en este libro.

Ambos somos docentes y, a lo largo de nuestra carrera, hemos conocido a 
estudiantes de diversos tipos. Sin embargo, raramente, nos hemos encontrado 
con un grupo como el que encontramos en la Casa de la Cultura de Centro 
Habana para nuestro Taller de Novela Gráfica. Todos jóvenes artistas, 
caracterizados por un alto nivel técnico y estilos originales, impulsados por un 
entusiasmo enorme y una sincera voluntad de sumergirse en el aprendizaje de 
un lenguaje, que ciertamente conocían bien como lectores, pero que casi nunca 
se habían enfrentado a él en el papel de autores.

El volumen que ha surgido de esto no es simplemente una antología, sino 
una serie de relatos concatenados que ilustran la realidad y la historia de la 
avenida, conocido antiguamente como Calle Galiano, que es la sede principal 
del proyecto “Avenida Italia”, promovido y realizado por la Agencia Italiana 
para la Cooperación al Desarrollo (AICS), de la cual también forma parte 
nuestro taller.

Nuestro compromiso apunta a hacer de este taller sólo el primer paso en un 
camino más largo, pero aún es demasiado pronto para hablar de esto...

Francesco Della Puppa y Francesco Matteuzzi
Profesores del taller de graphic novel
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   Al  doblar     en la 
Avenida

Gretter De la Torre Lima
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“Entre sol, tabaco y ron
anda un turista perdido,

¿Se habrá quedado dormido,
a orillas del malecón?...”

[Grisel Risco]
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... Entre sol tabaco y ron 
anda un turista perdido...

...¿Se habrá quedado dormido
a orillas del malecón?...

... Tiene un jean por pantalón. 
Lleva el sombrero en la mano...

... parece como de guano, 
parece como de Australia...

... sube la Avenida Italia 
que antes nombraron Galiano.
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El joven turista cuenta
 que ese día se extravió...

... en Neptuno se encontró 
a una mulata contenta...
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... Aquella criolla atenta 
se hizo cercana en el trato...

... y el joven pasó un mal rato...

... pues con sus manos de Europa...

... cuando le 
quitó la ropa...

... la mulata era 
¡un mulato!

¿Sabes que 
Galeano es ahora 
la Avenida Italia?
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Acción en la 
  Avenida Italia

Eric Piedra Hernández
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“En lo que un día fue acera
el contén se eliminó

Y un juego de dominó
lo jugaba allí cualquiera...”

[Ariel Estenoz]



19

En lo que un día fue acera 

Puso el Beny la primera 
y esta es como Siguaraya.

Celia mata la salida 
Y Jorrín rie y se calla. 

El contén se eliminó

Y un juego de dominó 
lo juega ahí cualquiera.
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¿Qué tienes?,
¡Vamos, canta!

¡Cómo!, 
¿quien yo?

Tu pareja 
las fichas 

truca.

Para su 
dinero estafar.

¡Conque me 
querías estafar!

¡traicionera!

¡yo no 
he sido!
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Una trigueña... Una Rubia...

Una mora...
Una mulata...

¡Hey!, ¡Deja 
que te coja!

¡Ese perro 
tonto cree 

que me puede 
atrapar!

¡Oye loco
 sal de la
 calle!
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Dos rumbos , 
un mismo destino
Eddy Eduardo Regueiro Juara
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“Mayo La Habana apagón
crucero entrando en bahía

turistas bajan, y el guía
los espera en almendrón...”

[ Mericis E. Venereo ]



27

¡Listo! Ahora que 
nos acomodamos en el hotel, 

por fin podemos buscar 
algo de música en vivo...

Pero habíamos quedado 
en que hoy íbamos a dar una 

vuelta por el centro.

Habíamos dicho: 
“¡el primer día, recorrido 

por la Habana Vieja!”

Pero el primer 
día es mañana, acabamos 
de llegar: no cuenta 

como primer día.

...$$%%&/(
.../&%%·$%
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¿Sabes qué te digo? 
En estas vacaciones, que 
cada quien haga lo que 

le dé la gana.

Genial, ¡entonces 
que cada uno se ocupe de 

sus propios asuntos!

Vaya, ¡al menos 
puedo sacar unas 

cuantas fotos por 
ahí sin prisas!
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Qué maravillosa,
 esta Avenida Italia...

... pero... tengo 
entendido que aquí 

debería estar la 
Calle Galiano...

¡Hola, hermano! 
¿Español? ¿Italiano?

A ver si puedo 
sacarle algo de 

dinero a este turista... 
o al menos que me 
pague algo para 

beber...

¿Sabes que esta 
era la famosa 
Calle Galiano?

... pero el 
ayuntamiento de 
La Habana decidió 

cambiar el nombre 
a Avenida Italia...

... en honor a la potencia 
vencedora, aliada con Cuba 

durante la Primera 
Guerra Mundial...
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¿Pero cómo se supone 
que vamos a andar por ahí 

tomando fotos en una ciudad 
llena de música?

¡Así es!

Ay, ¡no! 
¡Un apagón!
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¡¿Qué 
pasa!?

Lo siento, 
pero sin electricidad, 

la música se 
detiene aquí.

¡Pero no se 
necesita electricidad 

para la poesía 
campesina! ¡Les canto 

mis décimas!

¿eres una especie
de repentista? Bueno... digamos 

que me defiendo 
en el género.

... A la habana 
llego’ ayer Un 

elegante crucero,
V e n í a n  d e l
extranjero...
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... Para Cuba conocer,
Centro Habana fue el primer
Hospedaje. Que emoción El 
Deauville fue la estación...

... Nadie quiere descansar,
 Todos fueron a bailar 
Una rumba de cajón...

... Bueno, hermano, 
¡que disfrutes de 

la Habana! Has sido 
un excelente 

guía.

Mira quién 
aparece...

¿Tú también
 en la Calle 

Galiano?

¿Sabes qué 
cambiaron el 

nombre?

 ¡Me lo explicó un 
habanero simpático!

Yo me enteré 
gracias a un 
repentista...

discutimos 
para hacer dos 

cosas diferentes... 
¡y al final hicimos 

lo mismo!

Pero... 
¿qué es un 
repentista?
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El caballero de 
todos los tiempos

Javier Agudo Durán
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“Como en un cuento de hadas
traspasaron un umbral

que separaba lo real
de las cosas más sagradas...”

[Daniel Alejandro Izquierdo]
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Con unas 
botas prestadas.
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Como en un cuento 
de hadas transpasaron un 
umbral que separaba lo 

real De las cosas más 
sagradas.

Los recibió un 
caballero Que no llevaba 

sombrero. Dijo con su barba gris: 
-Caballero de París, Bienvenidos, 

extranjeros-
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-Es una calle 
importante Con la 
mano hacia delante.

Está es la calle 
Galiano, Ahora Avenida Italia-

Una de la antigua Galia De 
repente alzó la mano:

Unos minutos 
después Llegaron en 

procesión Al esperado 
rincón (Ninguno se lo imagina). 
Se encontraban en la esquina 

De Galiano y Malecón.



38

paz

¿Galiano, eso 
qué es?

-Es eso mismo 
señora Que Ahora tiene 

otro nombre Y para que no 
se asombre Le argumento 

sin demora.
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En una etapa 
crucial (Primera Guerra 
mundial). Eso es lo que 

me han contado-

-El gobierno de La Habana, 
decidió en el siglo XX De Una 
forma diferente Nombrar 

esta zona urbana.
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Un lazo entre 
nuestro estado
Y el de Italia fue 

forjado.
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Avenida          
revolico

Darián Alejandro Gallardo Crespo
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“Avenida, foco roto,
negro y blanco, que pasión,
te venden hasta un avión
en piezas y con piloto...”
[Frank Serra Rodríguez]
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10:50 AM, levanta el dia con aumento de temperaturas por alguna 
calle de La Habana, cuyo nombre es toda una dualidad...

Bla, bla, 
bla, bla...

ñio, no hay 
na’ e’ na’

cuando de pronto...

Psss... eh, stop
 ahí, main frien.

wow!!!

Main frien, mi 
nombre es Teté, 

para servirles. Este 
edificio a mi derecha 

perteneció a mi familia 
por años, pero 
actualmente está

 a la venta.

Avenida, foco roto, 
negro y blanco, que 

pasión, te venden hasta 
un avión en piezas y 

con piloto.

En efecto, el malicioso plan de 
Teté dió resultado, pasando gato por 

liebre a los extranjeros, quienes 
quedaron ensimismados con el cuento.

Mchhhh!
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Adiós,
main frien, que 

tengan buen viaje y 
vuelvan pronto.

Jejeje, este se 
cree que me va a 
mariar el punto 

pero no.

okay,
socio.

Ahora si 
vamo’ a echarla.

okay,
socia.

Esta es mi 
zona y la naranja 

se parte a 
la mitad.

Además, yo te 
puedo ayudar con 
la muela. Una mano 

lava la otra...

Jmmmm...

¿¡Eh?!
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¡Otro 
grupo! Pocholo, 

correeeee!!!

¡Dale que 
llegamooo!!!

Bye, Main 
Frien!

Uffff uffff, 
esperen, main frien. 
Yo soy Teté y acá mi 
amigo Pocholo y yo 
queremo ayudarlo 
a que conozcan más 
de estos entornos 

de La Habana.

Nuevamente la habilidosa 
Teté y su nuevo colega se 
salían con las suyas pero...

Oh, mis queridos 
amigos, yo querer 
bastón de Benny, lo 
que sea pago por 
esta objeto tan 

valioso.

Como decía mi amiga,
 acá les presento un objeto muy 

poco conocido pero que perteneció 
a una de las figuras más importantes de 
nuestra cultura. El bastón del Benny 
Moré el cual estamos proponiendo 

por un módico precio.
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Agggrrr!!!

¿¡Eeeehhhh!!!??

¡Eeel queee!!! 
¡Grrrrr!!!

Este no cuenta se va 
a dar de la bola que 
estoy metiendo jjjjj.

Oeee se acabó el
drama, lo mío lo 
quiero ya. Quiero 
esta naranja a la 
mitad o no hay na’.

Teté o partes el 
dinero a la mitad o
te mando a romper

con la fiana y esto se 
jode. Tú eliges.

Pocholo, 
esto e’ lo
 que hay.
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¡¡¡awww!!!
Tú ganas 

Pocho, aquí está 
el money.

Así es 
como

 es Teté.

¡Hola! calle galiano

¿Ves lo 
mismo que 
yo Pocho?

Clarito, 
clarito. 

Hola, hola, 
main frien. Nosotros 

somos Teté y Pocholo.    
queremos ayudarlos

a que conozcan mejor
la zona por la que 
están transitando
aqui en La Habana.

Galiano es una de las 
calles más populares en La Habana. 

Es una arteria ubicada en el corazón 
de la parte antigua de la ciudad, siempre 
repleta de gente, acostumbrada al ir y 
venir constante de autos y transeúntes. 

Una avenida que acoge a múltiples 
sitios de interés y encierra una 

infinidad de historias.
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calle galiano

Perdón...

Lo siento.

Como le decía, 
solo tiene que 
firmar aquí...

Pero, pero 
es una buena 

oferta.

Lo siento pero 
lo que me ofreces no 

es lo que busco, según mi 
abuelo existía una avenida 
que aludía por el nombre 

a nuestra tierra...

Main Frien, 
esperen, miren que

 el Capitolio también 
está en oferta. 

¡Ay por tu Madre! 
¡Espereeeeen!

Y esta historia cierra 
como la moraleja: “el que 

mucho abarca, poco aprieta”.

¡¡¡ehhhh!!!

¡Espereeeeen!
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Melodías de la 
Avenida Italia
Thalía Bárbara Curiel Rodríguez
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“Cuentan que en este verano
en un crucero, turistas

vinieron a por las vistas 
de nuestra calle Galiano...”

[Alain Finalé]
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Era una mañana tranquila en 
la ciudad de la Habana cuando 

de repente arriba en el 
puerto un crucero...

¿Donde será 
esa fiesta?
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¡De Reina hasta 
Malecón Galiano 

corre con gracia Su 
nombre de aristocracia 

se cambió hace un 
montón...!!!!!

Señores esta es calle 
Galiano, ahora conocida 

como Ave Italia...
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¡¡¡Tamaleeees!!!

Yo creo 
que la fiesta 
es por allá.
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Cuidadooo se 
está cayendo 
el balcón.  

¡¡¡Buenas tardes!!!  
Andamos buscando 
la fiesta de donde 
sale ese sonido tan 

contagioso...

No sé de qué 
me están hablando 

pero por esta calle 
llegaras al parque.

No entiendo... 
llevamos mucho tiempo 

caminando sin encontrar 
una señal de fiesta...
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¡¡¡Esperenn!!!
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Gafas       
rojas

Eliani Luzardo Hernández
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“Un domingo en la mañana
desembarcó en un crucero
todo un convite extranjero
que visitaba la Habana...”

[Daniel Alejandro Izquierdo Díaz]
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???
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Nico. ¡lo 
he decicido!

¡¡¡Me vo
y 

a Cuba!!!
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Hola, ¿te ayudo? 
¿Buscas algo?
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disculpa, pero,
me parece que te 

he visto antes.

Si, me pasa 
igual contigo, 

jaja.
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Una mariposa 
       y su fotógrafo

Alexander Benavides Ofarrill
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“Dos mil veintitrés. La Habana.
Crucero Ópera anclando
en el muelle, y desfilando

turistas en caravana...”
[Mirselt Cordero Ochoa]
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Dos mil veintitrés. La Habana.
Crucero Ópera anclando
en el muelle, y desfilando

turistas en caravana.

¡Hola a todos!, 
mi nombre es Carlos, 
y sere el guía que les 
acompañará en este 

tour.

Iniciaremos nuestro recorido caminando 
por toda la avenida Galiano, rebautizada con 

el nombre de avenida Italia.
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¡Waoo, que 
mariposa mas 

hermosa!

¡No, 
espera!

¡espera!

?

?
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¡¡¡heyyy, 
amigo!!!
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le vimos 
correr tras una 

bella mariposa cubana, 
espero que haya podido 

fotografiarla.

no se preocupe, 
amigo mio, muchas 

veces la vida nos da 
sorpresas que no 

imaginamos.

realmente no pude, esto me 
pone algo triste, me hacia 
ilusion poder tomarle una 
foto a ese bello ejemplar.

con buenos vientos sale del 
puerto de la Habana el crusero 

Opera, dejando detras el 
Malecón habanero...
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El intrepido turista se 
encuentra en la intimidad 
de su cuarto de reveldo 

de fotos en su natal italia.

¡No me 
lo puedo 
creer!
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Del Taller de Repentismo. 

Entre los meses de mayo y junio del 2023 un grupo de jóvenes cubanos de 
varios municipios de la Habana, participaron en una actividad sui géneris, 

cuyo propósito fue convertir en décimas y cómic la historia de la antigua calle 
Galiano, rebautizada como Avenida Italia. 

Durante diez días, reunidos en la Casa de la Cultura del municipio Centro 
Habana tuve la suerte de impartir un taller de Décima y Repentismo para 
que una vez aprendidas la métrica y la técnica de la décima, los participantes 
contaron la historia de esta céntrica calle en versos. El resultado no pudo 
ser mejor. Cientos de décimas nacieron en aquellos días. Décimas históricas, 
pictóricas, humorísticas, costumbristas, que hacen homenaje a la tradición de la 
improvisación en Cuba, pero también a la literatura popular cubana. 

El objetivo final de estas décimas fue servir de inspiración para la creación 
de una historieta que contara la historia de Avenida Italia de manera poética. 

Un mes después, otro grupo de jóvenes cubanos, conducidos por dos 
profesores historietistas italianos, convirtieron estas estrofas en imágenes, 
dando como obra final un hermoso y simpático cómic. 

Organizado por la Agencia Italiana de Cooperación para el Desarrollo en 
Cuba, este proyecto ha sido una escuela y un divertimento para todos. Décimas, 
dibujos, repentismo, poesía, música, tradición, urbanismo, historia, geografía, 
todo se ha mezclado para que una de las calles más céntricas y populares de 
Centro Habana, o de La Habana toda, tenga nueva vida.

Alexis Díaz Pimienta 
Profesor del taller de repentismo
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L a Avenida Italia es 
 la antigua calle Galiano,
 con ruido desde temprano
 por el comercio que ves.
 No pasa ni un solo mes
 que no camine por ella
 contemplando cada estrella
 que cuelga desde un bombillo
 y regalando su brillo
 hace la noche más bella.

B ienvenida, bienvenido,
 a la avenida Galiano
 — Avenida Italia, hermano,
 por si se halla confundido.
 — Empieza aquí el recorrido
 por esta calle habanera
 vea el comercio en la acera
 todo el mundo es comerciante,
 el vendedor ambulante
 y Olguita la tamalera.

_      
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 E l malecón de la Habana
 y cerca el hotel Deuvillle.
 Vistas hermosas hay mil
 pero la del Deuvillle gana.
 Cuando abres una ventana
 sea en invierno o verano
 ves el malecón cubano
 el mar caribe habanero
 que se abre como un “te quiero”
 al inicio de Galiano.

C uentan que en este verano
 en un crucero, turistas,
 vinieron a por las vistas 
 de nuestra calle Galiano.
 Querían lo cotidiano
 tomar café, beber ron.
 Montar en un almendrón 
 pero llevarse pa’ Francia
 en la nariz la fragancia
 de una rumba de cajón.
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 os mil veintitrés. La Habana.
 Crucero Ópera anclando
 en el muelle, y desfilando
 turistas en caravana.
 La Plaza, región urbana,
 palomas y un perro chino.
 Por Prado irán, de camino:
 Morro, historia, Malecón,
 poses, fotos, almendrón, 
 y Centro Habana: el destino. 

L a gastada trayectoria 
 que cada extranjero peina 
 de Malecón hasta Reina 
 fue “Duque de la Victoria”.
 En la emblemática historia 
 según cuenta el buen cubano,
 debido al trabajo hermano 
 Miguel Tacón, Don Martín, 
 Pudieron cambiarla. Al fin 
 se nombró Calle “Galeano”.

D
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I talia y Cuba se aliaron
 en una guerra mundial.
 De aquella calle crucial 
 Su nombre rebautizaron.
 Como “Italia” la nombraron
 Pero el nombre ya se olvida.
 Rescatemos la avenida
 Porque es parte de la historia.
 Que no se pierda la gloria
 Que se logró en esta vida. 

 nuestro puerto Carena
 llegó de Europa un navío.
 Había galos. Había un “tío”,
 estaba la Macarena.
 “La mar estaba serena”
 oí decir a una italiana 
 que ya estaba a la cubana 
 y con una de la galia
 se fue a la avenida Italia
 por acá por Centro Habana.

A
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L legaron a Centro Habana
 en ese andar de locura,
 a  la casa de cultura
 de fiesta en esta semana.
 Allí en una forma ufana
 le enseñan que es un bembé.
 El baile fuerte se ve. 
 A un negro le baja “el tata”
 mientras hay un mulata
 que baila en mi, sol y re.

 ¿ 
Y qué es un cajón, mujer?

 — Una rumba en un solar.
 — Juntos vamos a bailar.
 — Seguro habrá de beber
 — Podrás tú mismo escoger:
 Cerveza, ron, agua al pico,
 chispetren, ¡verás que rico!
 — ¿Chispaetrén? Me tienes loco.
 — Eso sí que es saoco.
 — Descuida, que te lo explico.

_      
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 ¡ No nos hemos presentado!
 Me dicen la Mateodora.
 porque un son que no es de ahora
 a mí el nombre me ha robado.
 — Vale, soy Juan, he viajado
 de Canarias en crucero.
 — Se te nota lo extranjero
 en el habla y en la ropa.
 — No te asustes, no es Europa.
 Es un solar habanero.

C rucero, todo al revés,
 ya en la Habana, nunca sola,
 donde vivió una tal Lola 
 que mataron a las tres.
 Nos despierta el interés 
 su sabor y hasta su ropa.
 Y ya hace falta una copa 
 para poder refrescar.
 Cuántas cosas que contar 
 cuando volvamos a Europa.

_      
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 venida, foco roto,
 negro y blanco, qué pasión.
 Te venden hasta un avión 
 en piezas y con piloto.
 Qué música, qué alboroto 
 de una chica y su sandalia,
 que no se encuentra en la Galia 
 ni en la casa de un romano,
 ¿Por qué la calle Galiano 
 es ahora Avenida Italia?

 terrizan en La Habana
 un conjunto de turistas.
 Listos llegan los taxistas
 con su función cotidiana.
 Un francés y una italiana
 encuentran una guaguita.
 Un grupo cosmopolita
 va viajando hacia el centro
 con muchas ganas adentro,
 de ver la isla bonita.

A

A
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 oviéndose hacia el Prado
 de repente un carro para
 y cada uno en su cara
 queda bien maravillado.
 Hay un hombre ahí sentado
 con un bigote visible,
 que con gesto indefinible
 que les llama la atención.
 ¡Que susto en el almendrón!
 Donde nadie es impasible.

 S u cara es como un retrato,
 le dice el francés curioso
 mirando al señor gracioso.
 —Welcome! Bigote Gato.
 Y aquí empieza el relato:
 -Tu acento es como de Galia,
 escuché su “musicalia”,
 pero aquí sabrás, hermano,
 porque la calle Galiano
 es ahora Avenida Italia.

_      

M
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 La Habana llegó ayer
 un elegante crucero,
 venían del extranjero
 para Cuba conocer.
 Centro Habana fue el primer
 hospedaje. Que emoción.
 El Deauville fue la estación.
 Nadie quiere descansar,
 todos fueron a bailar
 una rumba de cajón.

 oy me enteré que llegaron
 a la Habana unos turistas
 Entre ellos, dos trompetistas,
 a un encuentro que arreglaron.
 En Centro Habana pactaron
 el duelo (por Cayo Hueso)
 Y un perro chino, travieso,
 ladró porque lo asustaban
 unos Yumas que esperaban
 Pacientes aquel suceso.

A
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 ¿ 
Es con Chapotin el reto?,

 preguntan de los balcones. 
 ¡Que no son suposiciones!
 Es un choque de respeto.
 Se detiene por completo
 El tráfico y a una esquina
 llega Olga que camina
 con sus tamales a cuesta.
 Le compran toda la cesta
 ganando buena propina.

Y a son las tres de la tarde. 
 Trompeta en mano y un solo
 Rompe con el protocolo.
 Se acaba con tanto alarde.
 No hay melodía que aguarde
 Lo que soñaban decirse.
 Como logran resistirse
 a tantas notas agudas.
 En cuanto llegan las dudas 
 Ya varios quieren rendirse.

_      
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Uno solo en pie quedaba 
 Sabiéndose vencedor.
 Paró el toque y un señor
 muy despacio se acercaba.
 Así las gracias le daba
 en shorts, camisa y sandalia.
 Sin tanta parafernalia
 Le preguntan al cubano
 —¿Por qué la Calle Galiano
 es ahora Avenida Italia?

Un gallego y tres franceses
 Probaron la gualfarina.
 —Esto no es ron de cantina,
 decían unos ingleses.
 Así le llaman a veces
 al ron de la población.
 Y después del vacilón
 Y la “gualfara” probar
 Todos fueron a bailar 
 Una rumba de cajón.
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Un Domingo en la mañana
 desembarcó en un crucero
 Todo un convite extranjero
 que visitaba La Habana.
 Una turista alemana
 se detuvo y de imprevisto
 con los brazos como cristo
 dijo con voz imperiosa:
 “Es la tierra más hermosa
 que ojos germanos han visto”

C omo en un cuento de hadas
 traspasaron un umbral
 que separaba lo real
 de las cosas más sagradas.
 Con unas botas prestadas
 los recibió un caballero
 que no llevaba sombrero.
 Dijo con su barba gris:
 —Caballero de París.
 Bienvenidos, extranjeros.
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 E sta es la calle Galiano,
 ahora Avenida Italia.
 Una de la antigua Galia
 de repente alzó la mano:
 —Discúlpeme, ciudadano.
 ¿Qué cosa es eso de “Ahora”?
 —Es eso mismo, señora.
 Que Ahora tiene otro nombre
 y para que no se asombre
 le argumento sin demora.

 E l gobierno de La Habana,
 decidió en el siglo XX
 de una forma diferente
 nombrar esta zona urbana.
 Hubo una alianza temprana,
 un lazo entre nuestro estado
 y el de Italia fue forjado
 en una etapa crucial
 (Primera Guerra mundial).
 Eso es lo que me han contado.

_      

_      
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V ieron tantos citadinos
 a pie, en motos, en Volga,
 que les hablaron de Olga 
 y sus tamales divinos.
 —Ustedes no son mezquinos 
 y contentos sí que están, 
 —Tranquilo, señor, si hay pan 
 se le da su buen pedazo
 (respuesta como un zarpazo 
 que es la que siempre te dan).

 S orpresa para Rosalma,
 —¿Quello non è “Tamarís”?
 —Caballero de París,
 cubano como la palma.
 Le dijo con mucha calma 
 la que vendía sombreros,
 —No todos son habaneros, 
 porque Cuba entera es arte
 —Y los que son de esta parte, 
 ¿cosa sono, Galianeros?
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B oulevard, San Rafael,
 Fin de Siglo, pan con queso,
 supieron de Cayo Hueso 
 y también de Juan Formel.
 Qué genio el bajista aquel 
 que anduvo por estas calles
 más mágicas que Versalles 
 pues aquí sí está la mata,
 —è bella questa giornata 
 de un Galiano y mil detalles.

 E ntre sol, tabaco y ron
 anda un turista perdido,
 ¿Se habrá quedado dormido,
 a orillas del malecón?
 Tiene un jean por pantalon,
 Lleva el sombrero en la mano.
 Parece como de guano,
 Parece como de Australia,
 Sube la avenida Italia.
 Que antes nombraron Galiano.
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 E l joven turista cuenta
 que ese dia se extravió.
 En Neptuno se encontró
 a una mulata contenta.
 Aquella criolla atenta,
 Se hizo cercana en el trato
 y el joven pasó un mal rato
 pues con sus manos de Europa
 cuando le quitó la ropa
 la mulata era… ¡un mulato!

 E lla no era tan ella
 en vez de Juana era Juan,
 Y tenía nuez de Adán
 a pesar de ser tan bella.
 Él se perdió tras su huella
 Él se fue echando un pie
 Y la mulata se fue, 
 Mientras él iba a Galiano
 A hacer con otro cubano,
 La marcha LGTB.
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Un perro chino cubano
 se confunde en el gentío
 que desanda como un río
 toda la calle Galiano.
 Los turistas de la mano
 de sus guías hacen fotos.
 Traen sus bolsillos rotos
 de tanto que hay que pagar
 para poderse mezclar
 en cubanos alborotos. 

Q ué lindos esos balcones,
 dice un Yuma colorido.
 —Cuidado, dice un fornido
 obrero de construcciones
 —Qué lindos esos balcones,
 pero se pueden caer
 Y no me vas a creer
 lo duro de esos portales.
 Mejor compra dos tamales.
 Los vende aquella mujer.

_      
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 esde que los ve venir,
 Caminando por la acera
 Olguita, la tamalera
 se apresta al buen servir.
 Empezaba a resurgir 
 la llegada de extranjeros,
 que llenan los monederos
 de cualquier cuentapropista.
 Olguita entonces se alista,
 para ser de los primeros. 

 ello, my friends (ah no,
 tienen pinta de europeos)
 —Amigo, vendo fideos,
 es que el tamal se acabó. 
 Y Olga siguió y siguió, 
 se acomodó su sandalia.
 Y pidió a su hija Amalia, 
 que le explicara a un paisano
 porque la calle Galiano
 ahora es Avenida Italia. 

_      
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C aminando por La Habana 
 unos viajeros turistas
 van persiguiendo las pistas 
 de las mafias sicilianas.
 Algunos ya peinan canas 
 aunque el calor se le impone. 
 Y uno de ellos presupone 
 que en la vida marginal
 hallarán el historial  
 de la vida de Al Capone. 

 ecorren los callejones 
 encuestan a los boteros. 
 Van motivados, certeros. 
 Van de a pares o de a nones.
 Sudados y demorones,
 Provenientes de la Galia 
 Uno ajusta su sandalia 
 y le pregunta a un cubano 
 ¿Por qué la calle Galiano 
 Es ahora Avenida Italia?

R
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 ¿
  Y aquí en esta Avenida,

 son los pregones frecuentes?
 —¿Los pregones? Estridentes.
 Son tradición extendida.
 Cualquier voz desconocida
 grita de lado a lado.
 Lo mismo dulce o salado.
 Lo importante es pregonar.
 ¿Te digo el más popular?
 “El bocadito de helado”.

 ¿ 
Quién toca el cajón cubano?

 —Chano
 ¿Quién va a tocar el violín?
 —Jorrín.
 —¿Quién dirige este coctel?
 —Formell
 Si a la música eres fiel
 para usted, este concierto.
 El teatro ya está abierto:
 Chano, Jorrín y Formell.

_      

_      
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 ¿ 
Y no vamos a bailar?

 Pregunta una francesita.
 —Fíjate que en una horita
 el crucero va a zarpar.
 —¡Claro! Cómo va a faltar
 un buen baile, vacilón.
 Algún mojito con ron
 pero endulzado con miel.
 Bailar en San Rafael
 una rumba de cajón.

Y a casi al anochecer 
 vuelven a bajar por Prado,
 porque el Ópera, fondeado, 
 a Europa debe volver. 
 Les encantó conocer 
 la rumba, tabaco y ron 
 Y con el ritmo del son 
 que tiene cada habanero 
 dicen adiós al crucero 
 todos en el Malecón.

_      
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 icen adiós al crucero:
 la mulata y el mulato,
 Lola, Bigote de Gato,
 Mateodora, el Caballero.
 el perrito callejero.
 Olga, Formell, Chapotín.
 El Benny, Celia, Jorrín.
 Amalia Batista, Chano
 y recordando Galiano
 el crucero se va. ¡Fin!

D
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